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They were ware of [it], and fled unto Lystra and Derbe, cities of Lycaonia, and unto the region that lieth round
about:
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And when the people saw what Paul had done, they lifted up their voices, saying in the speech of Lycaonia, The
gods are come down to us in the likeness of men.
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gods are come down to us in the likeness of men.
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44 ACT_14:11 And when the people saw what Bafthhetdone; Y lifted up their voices, saying in the speech of
Lycaonia, The gods are come down to usin the likeness of men.
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